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CURRICULUM VITAE 

 

AUSBILDUNG/ STUDIUM/FORSCHUNG 

 

1988       vollständige allgemeine Mittlere Bildung, Reifezeugnis AC 064177, 

Silbermedaille für die Schulleistungen 

1991-1996 Studium Germanistik, Pädagogische Hochschule, Kirowohrad, 

Ukraine, Diplom des Spezialisten,  Nr. 002588  

2004-2007 Aspirantur im Fach „Vergleichende Sprachwissenschaft“, 

Kirowohrader Staatliche Pädagogische Universität, Ukraine 

14.06.2009 Promotion im Fach Germanistik, Dissertation zum Thema 

„Anglizismenanpassung an das System der deutschen Sprache der 

Gegenwart (am Beispiel Anglizismen aus dem Fachgebiet Computer 

und -Technologien)“, Nationale Universität, Donezk, Ukraine. 

17.06.2010 Candidate of Sciences (comparable to the academic degree of Doctor 

of Philosophy, PhD) 

Seit 01.09.11 Habilitantin am Ukrainischen Fonds für Linguistik und Informationen 

an der Akademie der Wsschenschaften der Ukraine 

 

BERUFLICHE LAUFBAHN 

15.09.1988-19.12.1988 Kirowohrader Pädagogische Hochschule, Lehrstuhl für  

   Geschichte: Laborantin. 

01.11-1990-01.09.1991 Kirowohrader Mittelschule, Lehrstuhl für Chemie: 

Laborantin 

01.08.1996-15.08.1997 Firma” ”, Geschäftsleiterin. 

01.09.1997-16.08.2000 Kirowohrader Staatliches Gymnasium, Deutsch- und 

Englischlehrerin. 

01.09.1999-31.08.2000 Kirowohrader Staatliche Technische Universität,  

  Hochschullehrerin, Nebentätigkeit. 

01.09.2000-15.08.2003 Kirowohrader Staatliche Technische Universität, 

Deutschlehrerin. 

seit 15.08.2003 Kirowohrader Staatliche Pädagogische Universität, 

Lehrstuhl für Übersetzung, Lektorin. 
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CURRILULUM VITAE 

FORTBILDUNG 

13.09.99-24.09.99 Fortbildungsseminar: Methodik/ Didaktik Deutsch als Fremdsprache, 

Goethe-Institut, Ukraine, Kiew. 

19.07.01-04.08.01 Fortbildungskurs: Sprache und Landeskunde, Goethe-Institut, 

Ukraine, Kiew. 

27.11.01-31.01.02 Deutschkurs: Intensiv 8, Goethe-Institut, Deutschland, Bonn. 

08.04.02-12.04.02 Fortbildungsseminar: Kommunikation in der Landwirtschaft, Goethe-

Institut, Ukraine, Kiew. 

03.08.02-26.08.02 Qualifikatios– und Weiterbildungslehrgang „Deutsch in 30 Tagen“ 

und „Realisierung des TU Dresden-Projektes in der UKrain“, 

Gesellschaft für Europäische Studien, Deutschland, Essen. 

20.01.03-25.01.03 Fachsprachenkurs Technik in Donezk, DAAD, Ukraine, Donezk. 

09.01.06-02.02.06 Intensivkurs 14 C1.2, Goethe-Institut, Deutschland, Bonn (Zeugnis: 

Zentrale Oberstufenprüfung). 

15.05.06-19.05.06 Seminar: Computer und Internet im Deutschunterricht, Goethe-

Institut, Ukraine, Kiew. 

01.10.06-31.12.06 Stipendium zur wissenschaftlichen Aus- und Fortbildung in 

 Deutschland, DAAD, Universität Darmstadt. 

01.02.07-31.05.07 Ernst Mach-Stipendium, ÖAD, Uni versität Wien 

(Lehrveranstaltungszeugnis: Konsekutiv Dolmetschen Russisch 

Deutsch, Simultan Dolmetschen Russisch-Deutsch) 

15.06.09-15.08.09 Forschungsstipendium, Hans-Seidel-Stiftung, Deutschland, 

Universität des Saarlandes. 

01.07.10-31.08.10 Forschungsstipendium für Hochschullehrer und Wissenschaftler, 

 DAAD, Deutschland, Universität des Saarlandes und IAI. 

Juni 2010 : Web 2.0 , ,  

27.10.10-01.11.10 Technische Dokumentation. Fachübersetzen Ukrainisch/Russisch - 

Deutsch, DAAD, Odessa 

25.10.10-29.10.10 Upskilling Seminar: Intercultural Communication in Intertational 

Business Environments,  Ukraine, KSPU, Kirowohrad. 

01.10.11-31.07.12 Forschungsstipendium für Aspiranten und Hochschullehrer, , 

 DAAD, Deutschland, Universität des Saarlandes und IAI. 
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NEUERE FORSCHUNGSINTERESSEN 

 

Moderne Methoden, Ressourcen und Tools für Qualitäts- und 

Verfahrensoptimierung bei der Erstellung mehrsprachiger Dokumente 

Terminologieextraktionsmethoden und Relationsextraktionssysteme 

Methoden der linguistischen und morphologischen Sprachanalyse 

Methoden der Terminologiedokumentation und -Klassifikation 

Internationale Terminologieangleichung und -Normung 

Darstellung der Dokumentations- und Klassifikationssysteme und Thesauri 

EDV-gestützte Terminographie 

Computer unterstützte Übersetzung 

Optimierungsverfahren in Ers 

Technisches Übersetzen und Kontrollierte Sprachen 

 Controlled Language Authoring Technology 
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PUBLIKATIONEN 

Lehrwerk: 

1.   .,  .  :  -

 (Mishchenko A.L. Bilous O.M. Neologismen im Deutschen: gegenwärtiger Zustand und 

Entlehnungswege). . . . . . – : . 

, 2007. – 112 . 

 

Artikel: 

1. .  (Mishchenko A. Moderne Konzepte 

im Fremdsprachenunterricht)//  XXXIII  

. – : ,-2002. – . 41 – 45. 

2. .  (Mishchenko A. 

Computer als Lehrmittel im Fremdsprachenunterricht) // -

. – : , – 2002. – . 242 – 250.  

3. .  (Mishchenko A. Wichtige 

Voraussetzungen für die Entstehung von  Informationsneologismen) // . –  59. – 

:  ( ). – : . . , 2005. – . 

316 – 327.  

4. .  „ ”  

 (Mishchenko A. Die struktur-morphologische Anpassung 

Anglizismen der Sachgruppe “Internet” an das grammatische System der modernen deutschen Sprache) // 

. –  2 (22). – : , 2005. – . 68 – 75.  

5. .  

 „ ”, 

”, „ ”, „ ”) (Mishchenko A. 

Wortbildungspotenzen von entlehnten Anglizismen im Gegenwartsdeutschen)// . –  

27. – : , 2007. – . 227 – 234.  

6. .  

(Mishchenko A. Englische Entlehnungen und ihre Entlehnungswege ins Deutsche) // . – 

 73. – :  ( ): . 1. – : . 

. , 2007. – . 292 – 299. 

7. . -

 (Mishchenko A. Wortschatzinternationalisierung und sprachliche Weltbilder im Kontext 

der interkulturellen Kommunikation) // . – 2 (12). – : , 2007. – . 10 

– 18. 

8. . -
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 21 .) (Mishchenko A. Semantische Derivation von englischen Entlehnungen in der deutschen 

Sprache) // . –  75(1). – :  ( ): . 5. – 

: . . , 2008. – . 315 –  319. 

9. . .  

(Mishchenko A.L. Bilous O.M. Neologismen und ihre semantische Anpassung im Deutschen). / . . 

, . .  // . –  : , 2008. 

– . 24. – . 1. – . 63–73. 

10.   . .  

 (Mishchenko A. Einfluß der Entlehnungen der griechisch-

lateinischen Herkunft auf die Terminologiebildung auf dem Computergebiet im Deutschen)/ 

. .  // . . . . . . . . –  :  

. . , 2009. – . 81(4). – : .  ( ). – .301–306. 

11. . .  (Mishchenko A. Internet 

als die moderne Kommunikationsnetz) )/ . .  // . . . . .  

. . . –  : . . , 2010. – . 89(4). – : . 

 ( ). – .62–68. 

12. . .  

(Mishchenko A. Computertools im Fachübersetzen)/ . .  // . . . . . 

. . . –  : . . , 2010. – . 89(1). – : 

.  ( ). – .190–198. 

13. ., .  (Mishchenko A.L. Bilous 

O.M. Moderne linguistische Technologien). . . " . .  

 2010", ,  " ", 2010. 

14. . .  / -

. – : : . 1. – 

, 2011. – . 122 - 133. 

15. .  .  ,   /  

. .  // . . . . . . . . –  :  

. . , 2011. – . 95(2). – : .  ( ). – .534–538. 

16. . .  / . .  // -

. . . . . . . . –  : . . , 

2011. – . 95(2). – : .  ( ). – .328–333. 

17. . .  - , ,  / 
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